
1
i

X!V évf., 1917 Megjelenik minden szombaton 5. szám

TEMESVÁRI SZÍNHÁZ
A TEMESVÁRI FERENCZ , ÓZSEF-SZIN'^ÁZ HIVATALOS LAPJA.

rolelős szerkesztő: GOKLER GYULA Lapkiadó és tulajdonos: CSEND-S LIPÓT.

CD
CD

üeíi műsor
október 28-tól november 3-ig.

Vasárnap, okt. 28-án 
délután :

Cigánybáró
Este :

Csókon szerzett vő­
legény.

Hétfő, okt. 29-én:
Féltékenység, 

Kedd, okt. 30-án: 
Féltékenység.

Szerda, okt. 31-én: 
Féltékenység.

Csütörtök, nov. 1-én 
délután:

Molnár és gyermeke.
Este:

Féltékenység. 
Péntek, nov. 2-án :

Táncos grófnő.
Szombat, nov. 3 án 

délután :
Táncos grófnő.

Este :
Táncos grófnő.
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A .Féltékenység“ Ázérzoje,
Arcybasew drámája Temesváron.
Temesvár közönsége most ismeri meg 

az orosz nrcybasew ötfelvonásos drámáját: 
a „Féltékenységnek Bemutatjuk a darabbal 
egyidejűleg annak szerzőjét, a hírneves irót. 
aki Szanin című regényével szenzációs világ­
sikert aratóit évek előtt Az utolsó íiz évben 
két hatalmas nemzetközi regénysiker volt; 
az egyik német: ,?Der Tunnel“; a másik 
orosz: „Szanin“.

A „ßzanin“ némely sora miatt, ame­
lyekben a regény hőse, Szanin orosz diák a 
szabadszerelmet prédikálja, elkobozták a köny­
vet és eltiltották {erjesztését. A „Szanin“ 
egy nap alatt a legkeresettebb könyv lett, Írója 
Arcybasew pedig a legismertebb irók egyike.

Az addig ismeretlen Arcybasew orosz 
újságíró volt, 1878-ban született, ma tehát 
39 éves. M „Szanin“ előtt kisebb novellákat 
irt, amelyekben Dosztojevszkij tanítványának 
mutatkozott.

A színpad számára nem dolgozott ed­
dig; első színpadi munkája a „Féltékenység“, 
amelyben nemcsak novelláiból és regényéből 
ismert kiváló Írói tulajdonságai vannak meg, 
hanem meglepően nagy színpadi ismeret is. 
A „Féitékenység“-nek Oroszországban igen 
nagy volt a hatása. A magyar nyelv volt az 
első, amelyen idegen színházi közönség előtt 
elhangzik a „Szanin“ Írójának elcő színpadi 
műve A fordítása Bíró Lajos kitűnő munkája.

HOLZER
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Temesvár-Bei várói 
Löfflcr-pa’ora

Legújabb modellek, modern 
kreációk, színházi és estélyi 
ruhák, prémgarniturák, divatos
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A háborús szinműirodalom.
— Hauptmann Gerhardt nyilatkozata. —

legaktuálisabb' embere11' A' Thoar^ hauptmann Gerhardt a 
újabb darabját, néhány a_k?M egyik
nek „Winterballade“ ‘i éli haliadé - • L:1,utatta .legújabb müvet, amely- 
az alkalomból mckérdezte a d| A Ber"ner Lokalanzeiger ebből
borús szinmüirodalomról? °'' h°gy ,mnt vélekedil< a ma, hí-

Hauptmann Gerhardt ezeket mondotta:
emelőn most jáfódik"le^íóuünk ‘ff’fátó1, -amely kegyetlenül és fel- 
eposz és amelve nem lehet uav 'i ,3e-^ szamunkra a leghatalmasabb drámát. Frivol volna í,a a sGnmd !"'■«.vaJami. modern színházi 
a nagyot és min 'azt p’ ™n ,nn‘ uU;zamdra kizsákmányolnánk mindazt
bizony nem merít ni meekiVér-.in/ 3 lcikünkeí eltölti. Én
között inkább e^y baíla^asz rii -7V ^ . ?,lahorus eve'< alatt a többek 
nek tervét már tíz evv dtzf r r T'Pf kü,temén>;t geziem be, amely- 
arra, hogy olyan tragédiát Trim- L,ke^itetífm- Semmi sem bírhat engem 
lanak azzal ^WláSszs/a J összeköttetésben ál-
bennünket. Ezt a német hős4nnc t ^ r?osí pldui, kétségbeejt és felemel 
győzelmével lehet diadalmasai befejezni. 3 nemel C'0 és a német «*»<*
a hárman'megkapták^ár'1-0-tílál'?m íia kuzd a harctéren, m id 
bár csak tizen hétéves V f'f sztct es '^fiatalabb fia, Benvémmo,
sége miatt IGr^f hah hf f'r™“ 3 ^pülőknéJ, de most bet g-
háború rettenetesséuét anmlé kaP011' A költő', mint atya, én aélmény, ofyasnttmThez'Äil^ SdT'r " iró kárász „ 
ami ezt a háborút kiséri c^k lai lf ' Az ° kamara az az őrül d, 
meg fog gyógyítani. *” ’ “UN x lete£seg, amelyet a béke hamaros n
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Osziáíysorr jegyek kaphatók
3 DelmaSVarország: L számiíolóbank Részvénytársaság

váltóüzíetében
Temesvár-Belváros, Hunyadi-utca 12.
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iV NeillH^nn Bataíoníüred, Abbázia,613 Tk esicséntepiicz

emléktárgyak, születési és névnapi ajándékok
Temesvár-Józsefváros, Hunyadi-út 9. sz.

Utazik a direktor . . .
— Sebestyén kalandja a gyorsvonaton.

A mű t napokban Sebestyén Géza színigazgató Budapestre utazott, hogy részt- 
\egyen az országos szinészegyesület közgyűlésén, amely fontos kérdéseket intézett 
el. E helyen nem fogunk a komoly tárgyú szí nészgy üléssel foglalkozni, de esz ük be 
jutott ebből az alkalomból egy pompás izü história, amely a direktor utazásával 
kapcsolatban elevenedett meg az emlékezetben. Tavaly nyáron történt még, hogy 
Géza direktor néhány fővárosi kollegájával vig hangulatú estét töltött egy oleander- 
szegélyezett budai kiskorcsmábán, ahonnan a Horváth-kert vén fáinak díszt "él lomb­
sálra alá vonult a társaság záróramentes további szórakozásra Már fenyegetett a 
hajnal rózsánju pirkadása, amikor a m vésztársaság oszladozni kezdett. Sebestyén 
Gézának ilyenkor szoktak megjönni a legtelpraesettebb ötletei. Ezúttal is igy volt.

Hirtelen támadt elhatározással fejéne vette, hogy neki azonnal Tem svárra 
kell utaznia neje és leánya látogatására A helyzet könnyebb megértéséhez tozik 
annak a megemlítése, hogy a szép Jolán asszony és kisebbik leánya, a szőke on ka, 
a nyár elején a társulat távozása után több hétig itt maradtak még, mert Ihm ;a az 
iskolaévet itt fejezte be. Szóval Géza igazgatót hirtelen vágy fogta el családi; után, 
neki Temesvárra kell utazn" és mivel az . 'szakai cécó után mindössze három o rona 
készpénze maradt — az is csak jancsibankóbar — felkereste kapunyitás utál sze­
retett anyósát, adjon útiköltséget kölcsön, hadd látogassa meg a feleségét. A pe áns 
és józan -anyós sehogyan sen volt ha landó a kalandos utazási hév jogosultságát 
elismerni és a kért hitelt kereken megtagadta.

— És én mégis elutazom Temesvárra! — replikázta Géza direktor. Lement a 
körútra, fogott egy rozoga konflist, odaadta neki az utolsó három koronát, kivitette 
magát a nyugati pályaudvarra és minden nagyobb lelki emóció nélkül beült a 1 e- 
mesvár felé indítandó gyorsvonat egyik fülkéjébe. A vonat elindult, amikor Monor 
tájékán megjelent a kalauz sztereotip üdvözlésével:

— Kérem a jegyet.
— Nincs — felelte a világ legtermészetesebb hangján Sebestyén.
— Akkor tessék megváltani a jegyet mondta ki a máv. szentenciát a kalauz.
— Nem lehet. Nincs pénzem — volt a nyugodt válasz, mintha csak azt mondta 

volna: jónapot.
A kalauz nagyot nézett, már olyasfélét készült kijelenteni, hogy a legközelebbi 

állomáson Uraságod kénytelen fesz leszáliani, amikor mentőangyal jelent meg a

% Tornóczy Zsigmondi
% m. kir. államvasutak szállító hivatala és hivatalos vámkezelője ♦
% Temesvár, Hunyadiéi. 6. Telefon 348. ♦
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w Ha széP akar lenni, használjon

$ KULKA-féle . . . . . . . . . . . .
Kapható kizárólag Kulka El... vttIwai VJVU„y,

I Temesvár-Belváros. Szent György-tér. Telefon |
«••••• eeeeeeeesee©

kupé fülkéjében egy aradi mozidirektor "személvében EkTiáTT^ ~ 
ivem es szíves-örömest felajánlotta pénztárcáját' Száz’ i k b° ,snu rtc Sebes- 
getődző Sebestyén kezébe, aki erre megváltotta a ie«et '"a' eroszekol‘ a mente- 
pedig - mivel ő minden körülmények kö/öií gavallér TT*! OSS2eíf erejéig 
direktort, úgyis mint mozgóhitelezőt az étkezőkocsiba etrv I • 8 "vtf. a mozgókép-
gyorsán robogott végig a rónán, a hegy leve is rohan,n" f heá.valjaira. A vonat 
tagadas - a mozidirektor alaposan elázott a ma " f°gy0tl es ~ mi türés-
déglátás mellett. És mivel Sebestyén s-nkinel ">UJ,0“a h,leL" élvezett ven-
szabb tdóre meg éppen nem — a száz t V -' szokott adósa maradni - hosz- 
támolygó mozidirektornak még a vonaton viasza erü,t bortökebefektetése uta'n a 
iekedett, hogy újabb kölcsönt’ven igém be em lem k°W"át' amit úgy cse-
vonaton fedezett fel. A mozidirektor" emán a t 'Smerős Svédtől, akit a 
érdekelt fél lenni, lerázta az egyik mfetiklh megszün' reá nézve
lut0" be Temesvá.ra, ahová krajcár pénz nélkül -s-T83, PCdíg CS'llogö jókedvvel 
rendező koboldja segítette. ' U LX1K a no^éniek sikerült tréfákat

Gogo... A szinész ^drágább kincse. Ez a
^,en,et C^- temesvárí orvosi rendelő- 

szó bábán játszódott le s a hőse egv vi- 
uam színészünk volt. '

No„, mi a baj, barátom, — |<ér- 
dezte az orvos a beteg művésztől.
szólta“'68 aláZa‘0Sa" "'ughajolva vala­

hová El°re ke" bocsátanom, doktor ur
hatok fra86"'' Vagy°k s 'Sy »em ajánl­
hatok fel nagy tiszteletdijat .

~ lXcm. ,esz semmir. mondta az 
OI'OS, - en nem vagyok kapzsi ember 
Csak mondja el. mi a baja.

A színész előadta a baját és ló „e 
gyedora.g vizsgáltatta magát .Mikor meg­
kapta a receptet, újra mentegetőzni kez-

Ismétíem, - mondta - hogy na-
fu'aln,aSTfny Vag>'ok és’ „rm

m - fhatom meg úgy a doktor ur iá-
raí sa£aI- amint megérdemelné.

- Nem baj, barátom, - vágott köz e 
urdmetlenul az orvos. Nem baj m - 

elégszem én kisebb összeggel is
igen ám, — nyögte, . . -r -vi a pácie .

csakhogy nekem egy fillérem sincs
Az orvos IT1°st már mérges lett:

mn , ,„Ejn-Ve’ hát h°gy mer akkor a priv. 
et deiombe jönni?! Nézze meg az en

„elve,?, ValaSZt akkor ilyen drát;

h~ rard0"' d0k,0r ur, - tiltakozó
al’knr ö’ 7 la az e£eszse'gemről van szó 
akkot nekem semmi sem drága

1 milliót ~
^ főnyereményben

fizetett ki a temesvári ne t i ° év alatt
Temesvári hnl v °»zti"ysorsjegy-főelárusitd aJ2S a"k g lt(f«*MM«i Részvénytársaság
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♦ . Legolcsóbban mos és tisztit, elvitet és haza szállít *

♦ ARVAY ANTAL mosó- és ruhatisztító-intézete.
I Telep: Erzsébetváros, József-tér ó : - : Telefon 12 -47.
■#> fiókok: Belváros : Hunyadi-utca ó. — Józsefváros : Hunyadi-út 15 -- és 
® Bonnáz-utca 13: Friedlanderné. ▲

Étsy Emilia,
a „Féltékenység“ női főszereplője.

Étsy Emilia, aki két héten keresztül csak Arcybasew drámájának, a 
„Féltékenység“-nek könyvkiadásával kezében volt látható, szerepéről ezeket 
mondotta nekünk:

— Szerepem egyike a legszebbeknek és legnehezebbeknek. Nekem 
d8yon tetszik és házas ambícióval készültem reá. Ebben a szerepben 
dönösen nagy művészi feladat előtt állottam, mert Jeléna egy olyan 

iszonyt ábrázol, akinek lelki összetétele, nagystílű kacérsága nem fedi 
én egyéniségemet. Nem magamat, az egyéniségem hamisítatlan énjét 
m s ez az ellentétes karakterkép erős próbaköve a művészi alakítás - 

!K- Két hétig foglalkoztunk a darabbal, én kimondhatatlan szorgalommal 
■ iultam szerepemet, a negyedik és ötödik felvonás nagy drámai és lelki 
galmai szinte lenyűgöztek s úgy érzem, hogy nagyszerű előadásban lesz 
Fze a közönségnek.

gyen tehát osztálysorsjegyet az Osztály sorsjegy igaz- 
óságának temesvári főárusitóinál, a

lesvári Bank és Kereskedelmi Részvény társaság-nál.
Váitóiiílet:

áros, Jenő hg. tér 3/a.
Gyárvárosi fiók: I Józsefvárosi fiók:

Fő-utca, Városi bérpalo.a Kossuth Lajos-utca I. sz.
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M agyar Általános Hitelbank Fiókja T emesvá r.
Központ Budapest. Alaptőke és tartalék: 233,000.000 

Fiók: Temesvár (Széchenyi-utca).
~~~ Bankosztály. — Gabonaoszíálv. Áruosztály.

Budaapest— Temesvár.
Kerényi primadonna telefonál. —

A >’MaSyar Színpad“ című fővárosi színházi napilap ina a k jvei-
toz k d roíaa°1: Budapest legelfoglaitabb kisasszonyai közé tar-
,„idk k s4szonv“ <J.ahl’ a X ar0SI Sz|nház primadonnája. Délelőtt a „Vándor- 

goia kisasszony címszerepet próbálja kettőig fél háromra Alia T
“n\ m3í P,rÓbák ^vetkeznek a szabónőné meg a lipész S h 
aztan sietnie keil az esti előadásra. ** p e' !'b
már magvar^mőkSisha^i a"g ,le" va,aki Primadonna Pesten. Most

S kÄiirA -
ír- bogySnem'"szereimes” S

rí Ä KÄhogy annál i0bbí"pesti postdahivatalbandtöiti0ny|.nm'nfi"f naPÍána„k .egy félóráját az egyik 
a Városi Színim' Só1 \i;n ■ 1 ■ 3 -eiefonkezelő kisasszony már jól ism. i
urban kapcsolásra.'' Vandemnld'T^ °rák hosszái8 kel! várni az íme - 
megkapja a vonalat Mikor " isasszony azonban a leggyorsabb 1 és beszél Beszél r In, k n hmeg(Van ? vonal- bezárkózik a telefonfülkéb e 
lehet tudni Különben tm fi1, «'«"Ot percig. Hogy mit beszél, azt nein 
nagyon lehet irigyelni a,," er)6i bal gatodzni. Annyi bizonyos, hot 
heti azt. aki ^ W*'» ember irigye

sem. DeSa város nevSjZtn ,m?gse illik elárulni Még pletykába 
— Temesvárral beszel '' " UUt mondan|. Az interurban vonalo

*
azért nyíltan"efáruíluk honi vasó közönség esetleg másra gondoljoi 
gátolt Tihanyi Vili áll. mterurban vonal temesvári végén az iz

• Lunzer-etterem. Menü ias Temesvári Sör |
• Hadi vilásreggeli egy ^ korona 40 fillér. ^ nap minden szakában kapható -
• pohár sörrel V40 kor. Naponta friss első- r^,in t''A~ Fh"H

Szives látogatást kér
rangú

■ ---------—‘»-Mnuuuu nupumu

Corvin-sör. Xät
2 K-ért a sörcsarnokban

LUNZER, vendéglős.
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Teinesi Agrár Takarékpénztár R.-T.
Temesvár.

Girn-számia az vsztrák-Magyar Banknál.
Fiókok Na gyki km dán és Versecen.
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Mondja csak kedves
Tor Náczy, miért olyan szomorú 
maga már napok óta? Alig pislog 
a szemüvege mögül.

Jaj kérem, hát hogyne volnék 
szomorú, mikor a hadiaáőban dol­
gozó srófbizottság hatezer koroná­
val akar megnyomorítani.

Na elbír ja maga ezt a kis 
összeget.

Mát elbírni elbírom, de azért 
mégis csuk sok. Tudom már, hol 
fogom regresszáini magam. Kevesebb 
szendvicset fizetek majd ezentúl a 
Virágh-ciikrászddb an az édes pici 
nőknek. Pedig nagyon szeretem 
őket.

A kis nőkről jut eszünkbe, 
hol van a Diösy, a drága ? Régen 
láttuk.

Elutazott Pestre és egyelőre 
ott is marad, amíg egv uj szerep 
issza nem szólítja. Együtt utazott 
'direktorral, meg Bársony nyal, akik 

szinészgyülésre mentek. Volt a 
írsaságukban egy nagyon szép 
mesvári uriasszony is, de ennek a 

ö vét nem szabad elárulni.
Mát a direktoráé mit csinál?
A múltkor egy jő viccel csi- 

dt. Lakásuk ablakán légyfogó van 
iállítva. Valami újfajta patent 
Tét gömbölyű dróthálózatszerü

felső résszel, lent pedig eg v tányér- 
kában csalogató folyadék úszkál. 
Megkérdezte az egyik művésznő a 
direktoráétól, hogy talán cukros- 
vízzel csalogatja a legyeket a fogóba ?

— Dehogy. Sörrel! .4 háziakra 
való tekintettel ezek is — alkoho­
listák.

Mondja csak Náczy, miért 
maradt el a Mignon opera előadása?

Nem maradt el, csak rövid 
halasztást szenvedett. Kiderült 
ugyanis, hogy a két operaénekesnő, 
a M Hass in meg a Kulcsár, mind 
a ketten már régebben a Mignon 
szerepét tanulták meg és a Philine 
nehéz kotor aturszer epe ilyformán 
gazdátlan maradt. De Kulcsár rö­
videsen megbirkózik a gyönyörű ének­
párti nehézségeivel és hamarosan 
élvezetes operaestben lesz részünk.

Hogy sikerült a minap a Ba­
jazzo előtti kabaré?

— Kitűnően. Ez az ördöngős 
Tamás Benő úgy táncolt, hogy a 
né ésébe is beleszédült az ember. 
Ja, meglátszik rajta, hogy gyár­
városi fiú. Azok mind helyrelegények. 
A tiszteletreméltó Wiesinger tanító 
bácsi a rokona Tamásnak. Büszke 
is rá az érdemes öreg pedagógus, 

Mikor jött vissza Jósika, meg 
Lakatos Pestről ?

í án már vagy két hete. A 
rossz nyelvek ugyan azt mondják,

ssee®@@@®®nti§a®BSS®@©@eee@@
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SZÍNHÁZI CUKRÁSZDÁJA: I. EMELET.
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Magyar királyi államvasutak órása.
KLEIN BÉLA órá. és ékszerész

' i ar-Belváros, Mercy-utca 12 «zám
------- Nagy választék órákban ás ékszerekben. —- -

Elsőrangú javító műhely. Péntos kiszo|ga| "

Halija Náczi ez nagyon rég,

~ Az nem baj. Maguk mégis 
meghallgatták és ez a fontos. ifi, 
hálából elmondok ege újabbat, amit
f ,'!ap elon haliotlam Pesten, a 
robban.

Valljuk! Halljuk! 
v Xí\ nc örüljenek olyan naivon!

Plkarls. Egy szegény színész 
elhatározta, hogy megpumpolja a 
gazdag báró RőthschiIdőt. Kiadta 
magút a had segély ző egylet titká- 
tanan (s ezen a címen audienciára 
jutott a milliomos báró elé Amikor 
azonban Rothschilidnak megmondta, 
10Pk 0 tűm a háború jőtékonvsdg 

I szamaja ■ kar gyűjteni, hanem kö- 
i ny°/adomány ért jött a maga s í- 
I rn?ra: Rothschild becsengette tű: í- 
I fs ktdobatta a szegény színéé t.
I A tltkar a nyakánál fogva átac a 

a sameszt egy ajtőnállőnak, aki ?- 
nob a a lépcsőn, lent már vái a 
tgy lak aj, aki tovább lódította a 
apu fele, ott pedig a portás rúg■ t 

bdr úgy, hogy kiesett az ut köz 
Hfe. Amikor nagy nehezen feit áp ás 
kod ott, visszafordult, felnézett a a 
szes palotara, miközben kitört belő 
a keserűség :

, Disznóság, amit velem csín a
• deJazt az egyet meg kell hagyi 
rend van ebben a házban. '

Icza te.

/ÓL. ,- nem is Pesten voltak, hanem 
Kecskeméten, de én ezt nem hiszem 
el. Kecskeméten játszik egyébként 
most Postás Piroska, aki tavalfaz 
unni" társulatnál működött és akit 
tgv ötletes kolléga Levélhordó Piros 
kanak keresztelt el. A Jósika Mid
Tffií, WP’ a !0nalon tragikomi- 
kus ka.andja volt egv urnák, aki
■e.uk Utazott. Éjjel jöttek Pestről
.„ff emfm aki ege ebként 

uJa~°’ mfgha.g.V,a a kalauznak, hogy 
Szegesen költse jel. mert ő add ja
rfsJ ff,kar ,)e bÍZt0San Ö- 
, ; - h/a netalán nagyon mé-
ifteífj"“' akk°r CSak rdzza fel 
e t. -?■ e~ e a Perronra, mert neki
.Hitetlenül hl kell szállni Szeneden 
- vonat elindul, és az utazó hama-
saZkfely T°mba merÜlt a /V'W 
•e lamm _ Temesváron ébredt 'fel
'csapott’n °ra Után' Óriási patáiiát 
ml Ma h Ptnonon\ szidta a kalauzt,
mene ieÍ Á Tm Sze,seden nem 
na n fJr - kennest Lakatos -
siete ff ° nem Pincsi ~ oda-
kala f.il Tam eS meghérdezte a
untak , 0fí}’ Pl! b“U annak az ■‘utak, tálán megörül,, mit órái,

koindf méft Sfmmi ~ -felelte la- 
Z ‘ f "'rugodrSággal a kalauz -
tani nkií H' !f,SZett volna ha‘- 
áobtain ^ " kl‘pébóL ki-

* _—~ _______ __ /cza te

íHzlvarosi kávéházban
esténként elsőm no7~ÁÁ~ ’Szent György,tér) ------
kávéházi italok. * ^anyzene. — Színházi vacsora

- Mindennemű finom 

Englisch Béta, tulajdonos.



Ritlinger Hona azelőtt Taupal JánosTelefon 
438.

becsi modell! alapok dús vá'asztékban, nagy raktár 
kész *yáSjkalap. kbsn. Női kalapok mindennemű át- 
alakitasat szőrme- és fodrozo munkákat is elvállalok.

Temesvá -Józsefváros, Kossuth-utca 29. szám.

Az uj primadonna. A napokban 
a szinészbejárón át egy falusi asz- 
szony rontott be a budapesti Sárosi 
s in ház szinésztársalgóba, aho Ha­
la z Béla kardalost találta.

Én vagyok az uj primadonna 
mondotta — Most jöttem Dicső 

szei it márt on bó! és mindjárt játsza­
nom is keik

őzzel ledobálta magáról a ruháit, 
közben pedig éktelen* hangon éne­
keim kezdett. A karda! s nyomban 
éitesiíeite. a színházban lévő rendőr- 
tisztviselőt, aki az őrült asszonyt a 
mentőkkel a lipótmezei tébolydába 
vitette. Megállapítottak, hogy Orbán 

! ivadarné a neve és egy d i csősz enl- 
mártoni gazdálkodó felesége.

Bró y darabját betiltották. 
árody Sándor uj darabját, a Szeretőt 

1 eenzuia betiltotta Az uj dráma 
egy herceg és egy szegény leány 
szerelmét tárgyazza. A darab a 
magyar Színházban került volna elő­
adásra már a napokban Fedák Sári- 
vaj a 11 ői főszerepben. A betiltás * 
matt Fényes László képviselő a 

ízban interpellált. A beiügymi- 
sszíer nyomban kijelentette, hogy 

-ab előadásra kerülhet, ha némi 
dvsitásokát eszközölnek rajta. A 
-\ai színház a darab meséjét erre 
orosz viszonyokra alkalmazta és 

zel megszűnt a betiltást' ok. A Sze­
lő teliát a szenzációs reklám szár- 

•• am indul el a siker utján.

Színházban.
! A színházban ültem akkor 

S egy távoli erő agy vonzott Feléd. 
I Fel kellett kelnem és ekkor megláttam 

Hajad hullámos tengerét.

Egy páholyban ültél álomszép
ruhában,

Szemem kereste édes képedet .- .
SÍ e nem vetted észre, hogy Téged követ 
Fgy néma, sóv argó tekintet.

Rám néztél s szemünk találkozott, 
O édes, bűvös pillanat!
S nem tártam, nem hallottam többé 
A lágy és kedves dalokat.

Kezecskéd, mint sápadt virágszál, 
Pihent a páholy peremén.
Néztelek Téged, s Te néztél engem: 
S nagyon boldog voltam én.

Sóhaj.
Meleg alkony órán, halványodó este, 
Tán karomban remeg kis, törékeny

, teste.
1 alán megcsókolom halavány hom-

. ,, tokát,
Néma imádattal bársonyos ajakát. 
S remegő, bús hangon a fülébe súgom, 
Mintha játszanék mély hegedű húron : 
Szeretlek . . .!

K, 3.mum et a siker utján. :

Wínternitz Áruháza, Józsefváros |
‘ 'luok, pongyolái . kostümök, női és gyermekfelöltők nagy választékban. ♦
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J Női dis at és fehérnemű különlegessége;
I színházi ruhák, blúzok nagy választékba
I Dornhelm Jenő, Temesvár-Belváros, (Lloyd mellel.

,
Elvek.

Ellesett párbeszéd.
— Hogy tetszik a kis Olga?
— Alig beszéltem vele.
— De láttad ?
—- Futólag.

bibircs^k^naZaZza,arcánakMilTonddszMny'f ’ h0gy "«mlalUn: hány 

le csak az arcot nézed?
tériek~a blhír^ín^V- A le,két.? Azt “KV sem lehet látni! Hogy v' <
arányos meMeü"kZjli'° m-""lV Vel iöbb a baton, most
megközelitő'eg 1000 De ' e, ePze n1, bogy hány lehet a testénró.Tás, ny^.'nedM ZE^VrMnH^ef' T ^ k^ 
dezetlen felületi viszonyoktól, - millions' lehetsz' " “ V'SSM 3 ^

lelkében nem is üresed, hogy lakozik-e
az, hogy ne0|eSgyeneundoritrtgk?’eSe^’- 3mit megkívánhatunk egy nőt íl 
nemcsak a phűkre hanem a’. Ä szí^S^'^ "

élvezetet, megfinomultmgyönyörtnnyujtadhat' ~~ 3 'élek szépsá8e alland,i 
Te valami ószeresnél vásárlód elveid

v - Osíobas%!!ekeAmforma Ä'*ÍT8 me"ékeS' fő a 'ényeg
keilen, édes szén nő W mdolog, a lényég mellékes! Egy k
leni kell, aki ügyesen’ csal men V^h'-V Ak,.kmoz.' ak't mindig lé 
zudik, tudjuk, de elhissziik f”’ • tudiuk, de nincs bizonyságunk; h;
Amiről tudjuk, hogy annyira aZ ruling h “ 'V3 ébren a megkivánás 
nincs igazi értéke azt nem |!V k’ khog| el sem veszíthetjük: anna 
nemeslelkü, tisztességes nőktn irtózom a komoly, hr
lalnak elénk. Brr! ’ aklk mmdent a kötelességgel körítve tá

— Furcsa ízlés!

*-» * * *

Royal szálloda és kávéház
ölön Újonnan tie Váz" V? kcnvdV'é^11-'^!’5 Ine8ál|óhely a szállodak ' ' he,)'ISeg' E« -neka

Gombás Gyula, tulajdonos.
m

■ ■
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A legszebb és legnagyobb választék arany-, ezüst- és ékszer­
árukban Brilliánsokban állandó újdonságok. —...

:♦♦♦ OSTERN MIKSA. ♦♦♦:
♦ X

♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦'$

♦
♦
♦
♦
♦
♦

— A finomult Ízlés, — az ideges, művel ember szükséges Ízlése. 
Három alapelve van : változatosság, gyorsaság és extravagancia! Minden­
nap ugyanaz a nő, ugyanazon ajkak csókja: iszonyat! Örökké tartó sze­
relem: őrületbe kergető unalmas üresség! Sablonos erkölcsös, nyárs­
polgárias, szemérmes nő: Ízléstelenség!

— Tudod-e hol végződnek a te elveid?
- Nos?
— Agylágyulás, vagy hátgerincsorvadásnál!
— Ne hidd öregem! Az élet addig tarí, mig akarjuk. Hatalmas az 

ember, egy ujjmozdulattal leinti e komédiáit. Ha elérkezik a nap, melyen 
érezni fogom, hogy az élet megroncsolt, nem várom be a lassú elmúlást; 
gyorsröptü golyóval hideg ércpontot illesztek életem h zas története mögé 
és rendben van! Ma azonban még úgy érzem, hogy néhány szép fejezet 
hátra van ...

Bizarr, szép dolgokat lehet művelni e földön rövid idő alatt. Mi 
ma tíz év alatt többet élünk, mint felmenőink együtt vve unalmas, hosszú 
életük alatt. Nem hosszú, — a rövid, de jó éiet az ideálunk. Nem a 
mennyiség, — a minőség fontos az életnél! Egy pillanat kéje néha többet 
ér, mint húsz esztendő siralmas unottsága! Egy rövid valami többet éra 
hosszú semminél. Ez az én hitvallásom! A magam fajta embereknek 
jövője van, — most születünk és mi vagyunk a jövő nagyembereinek

igazi ősei, a megfinomult értelem és végletekig érzékeny idegzetű 
'vendő embertípus magvai, kik uj érzékeket teremtünk késő unokáink 

számára.
Nekünk egy kicsinyke, finom színárnyalat: kiáltó ellentét egy hang: 

szédes történet; egy illat: ájult emlékeinket feltámasztó, fájdalmat csilla- 
só, vágyat keltő, gondolatokat lehelő varázsszer; egy érintés: a be nem 
»vetkezett gyönyör élethü elképzelése egy elmés megjegyzés: lelki gyö- 

r; egy otromba szó: arculütés; egy szép nő: bálványunk.
Vannak fájdalmaink, melyekről nektek fogalmatok sincs, — de van- 

gyönyöreink, amiket ti vasidegeitekkel nem tudtok megszerezni. De 
vjuk, — te nem tudsz megérteni, közöttünk évszázadok állanax, — 

gyek néhány pohár pezsgővel lecsillapítani magam! — ik.

KAI INTÉZET ÉS FÉNYKÉPÉ- 
• I CIKKEK SZAKÜZLETE ►►►►

-

Temesvár-Bel város,
ítiGvÖr^v-tér 2. TVlfifnn Atn
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Veszek’ eladok,

Telefvn-szám 11—77

cserélek mindent
STERNBERG

Mercyu-íca.

Vasárnap, október 28-án délután:

A cigánybáró.
Operett három felvonásban Irta Jókai Mór hasoncimii elbeszéléséből : 
Schnitzler J Németből fordította: Evva Lajos. Zenéjét szerzetté : Strauss 

János. Rendező: Tihanyi Vilmos. Karmester: Donáth Jenő.
Zsupán....................Ujj
Arzén a, leánya . . . Milassin M.
Mirabel la........ Vagoné
Ottokár....... Zsoldos
Gróf Carneró .... Tihanyi

C-pra, vén cigányasszony Erdélyi 
Saffi. cigány leány . . Pataky 
Barinkay Sándor . . Kertész
Gábor diák................Fülöp
Pa'i, cigány................Serfőzy

A teniesi bánság egy ingoványos 
v dánén kincsásók keresik az egy­
kori török basa elrejtett vagyonát. 
Ezekkel évődik éppen Cipra cigány­
asszony, midőn a mocsár partján 
ladikon jő Barinkay földesur gróf 
Carnero királyi biztossal, hogy ősi 
birtokát átvegye. A földesur meg­
kéri Zsupán leányát feleségül. A 
disznókereskedő szívesen bele­
egyezne a házasságba, hivatja Ar­
zenál, ezt kiséri iMirabella társal­
kodónő és felleli huszonnégy év 
óta holtnak hitt férjét, gróf Car- 
nerot- Arzén a szerelmes Ottokárba, 
a gróf fiába. Barinkay megismer­
kedik Saffi val, Cipra leányával, fele­
ségül veszi. A hazatérő cigánysereg 
őt választja vajdául.

Carnero felelőségre vonja Sándort, 
mert papi áldás nélkül vette fele 

I ségüi Saffit. De jön Gábor diák, to 
borzó huszárok élén besorozza az 
alkalmas legényeket; a haza védel­
mére szegődik, Barinkay és Zsupánt 
is katonának viszik. Előáll Cipra és 
felmutat egy régi Írást, hogy Saffi 
fejedelmi vérből származik. A hu­
szárok, Zsupán, Barinkay és Ottokár 
elvonulnak a háborúba.

A győzd Im es sereg közeleg. Ba­
rinkay, a cigánybáró csapata viselte 
magát a leghősiesebben. Barinkayt 
a királynő báróvá teszi, Saffit kine­
vezi udvarhölgyévé, Ottokár fele­
ségül kapja Arzenát.

»

BORNSTEIN PHO i o=múterme
A HUNYADI HÍDDAL SZEMBEN.

MnhLZÍrtkÍViKlÍi P°.rtraitek, tanulmányfők; a modem photographalas minden kellékével felszerelt szalon.
Telefon : 384 szám

•v



Női kalapok ••••••••
• • • • • • • • WILM ELM-néi

renoválásokat gyorsan elkészít saját gyárában
=-——Temesvár-Józsefváros, Hnuyadi út 11. — —

Vasárnap, október 28-án : A-be'rlet.

Csókon szerzett vőlegény.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta: Szigeti József. Zenéjét szerzetté:

Serly Lajos. Rendező: Bársony Aladár.

Csontay Lőrinc
Béla................
Eszti................
Ábray Irén . . 
Kálmán . . . 
Olga................

Bodonyi B.
Bársony
Bacsányi
Lakatos
Zsoldos
Jósika

Trauer........................Kohári
Jrmagi........................Róna
Futaky........................Tamás
Ripacs........................Ujj
Nefelejts....................Vágó né
Gyuri szolga .... Budai

Csontay Lőrinc nem akar bele­
egyezni, hogy Béla öcscse elvegye 
Abray Irén színésznőt. Abban az 
esetben azonban, ha Béla be tudja 
bizonyítani, hogy az a nő oly ked­
ves, hogy ő hatszor megcsókolja, 
agy legyőzöttnek tekinti magát és 
beleegyezik a házasságba. Irén mint 
paraszt menyecske, — tót fiú 
cigányleány — mint zsidófiu és 
végül mint árva leány jelenik meg,

a csókokat meg is kapja. E kö?ben 
azonban Béla — Eszti rokonnal 
egyetértve gondoskodnak arról, hogy 
Csontayt félrevezessék. Előbb egy 
Ikiházasító társaság, majd egy utazó 
ripacs szinésztrupp látogatja meg és 
Lőrinc ezekben véli feltalálni Irént. 
Az utolsó csóknál azonban Béla 
bemutatja Irént, az öreg belátja, 
hogy legyőzték, beleegyezik a há­
zasságba.

Ékszer , arany- és ezüstórák, műipari cikkek és zsebórák

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
TEMESVÁR-BELVÁROS, Merci-utca 8. sz. — Saját ékszer- 
készitő- és javito-mßheiy. z Telefon-szám 799. zzzzzzz:
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5 A legszebb raflvész- SST&ÄE \
► — ------------- ------------ ►< könyzujdonságok <
► Légrády J és Társa cégnél ?
► .......... ... Belváros, Városh; z-utca, Hitelbank. ------- i !►
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Hétfő október 29-e'n: 
Kedd október 30-án : 
Szerda, október 31-én : 

Csütörtök, november 1-én:

B-bérlet.
C-bérlet
D-bérleí.
A-bérlei

Féltékenység.
Színmű 5 felvonásban. Irta: Arcvbasew. Fordította: Bíró Lajos. Rendező:

Aladár.Bársony
Petrovics Szergej, író Bársony 
Nikolajevna Jelena, a

felesége ................Étsy
Ivanovics Andrej, újság­

író ........................... Ujj
Szemjonovics Szemjon,

tisztviselő................Bodon i
Mihajlovna Klaudija, a 

felesége ............... Jósika M

Szonja, gimnazista leány Kardos N. 
Szerjosa, diák .... Zsoldos 
Derbeüjani, kaukázusi

herceg ................Sebestyén M.
Kovalenko doktor ka­

tonaorvos .... Vajda F.
! Ivanov, hadnagy . . Fülöp

Pjotr, szolga . . . Radó

I. felvonás. Egy kaukázusi fürd "- 
hely társaságának központja Jele: a, 
Petrovics Szergej író felesége, ak' 
mindenkivel szívesen flörtöl, de sok­
kal jobban vigyáz azért magára, 
mint például Klaudia, a szerencsét­
len Szemjonovics felesége. Mindenki 
körülötte siirög-forog, a férfiak mi­
atta szembekerülnek egymással és 
összevesz miatta Szerjosz diák és 
Derbelliani herceg is.

II. felvonás. A két vetélytárs kö­
zött párbaj készül, amelyet Jelena 
úgy akadályoz meg, hogy Derbel- 
lianit lefegyverzi kedvességével. Pe­
trovics, a férj, gyanút fog.

III. felvonás. Petrovics rajta éri 
Jelenát, amint Szerjosával bizalmas­
kodik. A fiút elviszi Klaudia, Jelena

pedig hevesen összetűz férjével, 
akinek gyanúja nőttön nő, külö­
nösen akkor, amik r a herceg sze­
relmes levelét is megtalálja.

IV. felvonás. Klaudiát és Szer- 
josát rajta kapta a férj, Szemjo1 II. III. o- 
vics és Petrovics részvéttel vigasz­
talja a szerencsétlen embert. Andrej. 
Petrovics barátja, inti az írót: vi­
gyázzon, hogy ne jusson ő is ha­
sonló sorsra.

V. felvonás. Petrovics Szergej fél­
tékeny ^ege eléri tetőfokát és amikor 
Szergej Derbelliani; a feleségénél éri, 
vak dühhel támad az asszonyra, aki 
viselkedésével még jobban maga 
ellen ingerli. Szergej teljesen el­
veszti önuralmát és megöli Jelenát.

Gyárvárosi Drogéria
Ajánl: Gyógyászati és háztartási cikkeket, lég­
ii nőm m abb illatszer- és piperecikkeket jutányos 

árak mellett, Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek,



I [ Legnagyobb raktár saison- LjP j 1.1 ^46 művirág- é7] j 

j újdonságokban gy^ri áron ^jÍJiZvL I ? kJ áísztollgyár 3 [
^ Temesvár-Belváros, Löffler-palota" í '

Cáütörtök, november 1-én délután:

A molnár és gyermeke.
Dráma öt felvonásban. Irta: Raupach Ernő. Rendező: Bársony Aladár.
Reinhold Kristóf . . . Ujj 
Mária, leánya .... Ujj né 
Kunigunda, Reinhold

testvére....................Vagoné
Evald, lelkipásztor . . Bársony 
Brünningné................Bacsányi

: Kon rád, fia . . . . Sebestyén M.
! Reimann, korcsmáros Kohári 

Jakab, gazdag ifjú . . Fülöp 
John, sirásó .... Bodonyi 
Benedek ) molnárlegé- Koncz 
Just ) nyék Budai

Kiadó.



'

*
♦
♦♦
% S Temesvár-Józseíváros, Kossuth Lajos-utca 4, @ 4
^ Tplefnn QíT^ ^

Polgári Takarékpénztár Részvénytársaság

Péntek, november 2-án: B-bér!eí.
Szombat, november 3-án délután és este: C-bérlet.

Táncos grófné. (Hanny geht tanzen,)
Operett 3 felvonásban, irta: Robert Bodanszky. Fordította: Faragó Jenő. 

Zenéjét szerzetté : Fisler Edmund Rendező: Tihanvi Vilmos.
Edelényi Róbert gróf . Ujj 
Tilli grófkisasszony ) a le- Papp M. 
Milli gróf kisasszony ) ányaijósika 
Edelényi Alfréd gróf . Bársony 
Panni grófné, a felesége Lakatos 
Huber Péter, fiakkeres Tamás

Müller Poldi .... Tihanyi 
Zsuzsi komorna . . . Medgyaszay 
Louis, komornyik . . Róna
Főpincér....................Fiiiöp
Pincér........................Kohári

A fess és csinos Panni grófné 
egyszerű masamódleányból lett az 
előkelő Edelényi Alfréd gróf fele­
sége. A dolog úgy történt, hogy 
Pannika szerelmes volt Müller Poí- 
diba, aki szintén szívesen udvarolt 
a bájos masamódleánynak. Panni 
egy Ízben roppant megharagudott 
Poldi szemtelen és tolakodó udvar­
lási modorára és bosszúból fele­
ségül ment Edelényi grófhoz.

Panni azonban előkelő környe­
zetében sem tud leszokni és lemon­
dani az ő megszokott bohém élet­
módjáról és minden alkalmat meg­
ragad, hogy az ő régi imádott mu­
latóhelyét felkereshesse. Fiakkert 
hozat és amikor felismeri a kocsis­
ban, volt vőlegénye nevelőapját, a 
szókimondó és gorombaságairól

hires Huber Pétert, kétszeres erővel 
tör ki belőle a régi víg élet utáni 
vágy és egy mulatóba hajt, ahol 
leánykorában annyi kellemes estét 
töltött. Ott találja férjét is, Robert 
grofot, aki eddig a legnagyobb er­
kölcsprédikátor hírében állott, de 
ott találja a régi vőlegényét is, Pol- 
dit. — A jelenlevő Robert is meg- 
botránkozik, hogy Pannit itt látja s 
a családi tanács ítéletével fenyege­
tőzik. A családi tanács össze is ül 
és minden áron el akarja válasz 
tani Alfréd grófot Pannitől Poldi is 
megjelen a grófi házban és minden 
félreértést elsimít, bebizonyítja, hogy 
Panni a legártatlanabb nő, akit a 
föld valaha a hátán hordott és ki­
békíti a házasfeleket.

KANDIA“ r.-l. cukorka-, csokoládé- 
és konserv-miivek

mm6 „ti
m

I emesvár.
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Telefon 606. sz;,5 ...... ....... — Postatakarékpénztár-számla 419. sz. ft

♦ IÁ Temesvár városi takarékpénztár részvénytársaság
♦ I Főintézete Józsefvárosi fiókpénztár Gyárvárosi fiókpénztár

irodahelyisége: irodahelyisége • irodahelyisége:
Belváros. Jenő-

& 1 hercegtér, Rezső- Kossuth Lajos- és Kossuth-tér és 
I és Deák-u. sarkán, 6onnáz-u. sarkán. Páva-utca sarkán.

364. tek fonszám. 116. telefonszá m. 173. telefonszám.
Taranrinir rrrrr t i % i n i n iw—mí—i—immimi.—r— 
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BA AAAÁÁAAAAÁÁAááááááááááá ÁM
v*s •< Pongrácz Sándor ►

i PALACE-kávéháza E
a közönség kedvenc szórakozási helye.

Adupia maláta „Corvin-sör;í §
erősít, üdít

Kapható minden lobb üzletben és kávéhá^ban eredeti sörgyári
palackozásban.

Temesvári Polgári Sörfőzde R.-T. |
8®®eeee®eeee@e@®®®eeflB@e@eBe@e®@®®e@e@el

Síi £*2 «fl® «fl® ®fl® *?a ef® ft?« «f* «?« a** at® a***** ^ f ^ f ®;® »*® <® ®;® ®4® »£« i;S
__ ®i»1 Weisz Gerson és Társai

W Norinbergi-, rövid-, szövöttáruk- és pamut-nagy­
kereskedése*

a&t

Ví
Temesvár
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Kecskemét ándor
■

n űszerész, láíszerész, orvosi 
betegápolási, fényképészeti ké- 

^ 5^ szüiékek, kellékek, vegyszerek
>//7 "7 ■ ; ’

sportcikkek, javító műhely. ®

Temesvár, Agrár Takarékpénztár-paloía. Telefon 229,

♦ S Mag var Országos Kfinumti.Magyar Országos Központi ♦
#

I ARA6VANIN MILAN i
i=rs to ANGOL NŐI SZABÓ
Temesvár-Beluáros, Deák-utca 3. =

Makri-féle ház I. emelet 
Bejarat Deák-utca felől.
1/ i.. - Villamos megállóhely.

IXOStUmök minden kivitelben Ízlésesen készíttetnek. m 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan = #

eszközöltetnek

I Takarékpénztár Fiókja Temesvár. |
♦ «M*«*» 24^W 000 kor. — Belélek 04,000.0110 kor. <*
♦ !ar asekaiapok 25,660.906 kor. — Záloglevelek 135,060.000 kor. f

I tród-ntcza 5. Temesvgr-Belváros Erőd-utcza 5. I
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Ara 20 filler.

Felelős szerkesztő: Gokler Gyula 
Lapfulajdonos: Csendes Lipó r

Vajda Lajos és Társa
áru- és butorszállitók



ffónai A. János\

hűlj Lirvi, 1 cniesvar
= papirkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet =
Belváros, Zápolya-iitca 5. szám

Telefon-szám 675.

?®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®0^

Az Első Rákospalotai -----
= Kötő- és Kötszövőgyár R.-T.

Rákospalota es Temesvár
aianlja kiváló minőségű harisnya- és mindennemű sport 

_ és gyapjú kötszöVött áruit.
®*®®*®®®®®®@®®S®®®®@®®®®®®

Temesvári Első Takarékpénztár
Alapittatott 1845. évben.

Üzletágak : Kamatozó betétek elfogadása.
trtékpapirelőlegek nyújtása.
Váltók leszámítolása.
JelbéíházakraÖnÖk engedél>'ezésc földbirtokokra és városi

Záloglevelek kibocsátása.
Értékpapírok vétele és eladása.

Színház után hideg vacsora
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n ázban


